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    DEEL 46
  


  'Maar waarom Turks?' vroeg de heer Sherlock Holmes, die onophoudelijk naar mijn schoenen staarde. Ik zat achterovergeleund in een rieten stoel, en mijn opvallende, hoge schoenen hadden zijn aandacht getrokken.

  'Engels, ' antwoordde ik met enige verbazing. 'Ik heb ze bij Latimer's gekocht, in Oxfordstreet. '

  Holmes glimlachte meewarig.

  'Het Turkse badhuis!' zei hij, 'Het badhuis! Waarom het verslappende, dure Turkse bad, in plaats van je eigen versterkende, gratis bad?'

  'Omdat ik me de laatste dagen stram en reumatisch voel. Een Turks bad is zeer geschikt voor het herstel van de normale lichaamsprocessen... om het systeem te reinigen en een nieuwe start te maken. Overigens, Holmes, ' voegde ik eraan toe, 'het verband tussen mijn schoenen en een Turks badhuis is heel vanzelfsprekend voor een logisch denkend mens, en toch zou je me een genoegen doen als je dit verband kunt leggen. '

  'De redenatie is niet al te moeilijk, Watson, ' zei Holmes met een schalkse blik in de ogen. 'Hij behoort tot dezelfde elementaire categorie als deductie, en dat zal ik toelichten door jou te vragen of je vanochtend met iemand een rijtuig deelde. '

  'Ik accepteer geen toelichting als verklaring, ' zei ik enigszins onvriendelijk.

  'Bravo, Watson! Een zeer waardig en logisch protest. Eens kijken, waar gaat het om? Laten we met het laatstgenoemde beginnen, het rijtuig. Op de linkermouw en linkerschouder van jouw jas zitten enige spatten. Als je in het midden van de huurkoets had gezeten zou je waarschijnlijk geen spatten hebben, en indien wel, dan zouden ze symmetrisch zijn. Daarom is het duidelijk dat je aan de linkerkant hebt gezeten. En daaruit concludeer ik dat je een medepassagier had. '

  'Dat lijkt me nogal duidelijk. '

  'Ja, belachelijk eenvoudig, niet?'

  'Maar de schoenen en het badhuis?'

  'Net zo gemakkelijk. Je hebt de gewoonte je veters op een bepaalde manier vast te maken. Ik zie nu dat ze zijn gestrikt met een sierlijke dubbele lus, en dat wijkt af van jouw normale wijze van veters knopen. Dus, je hebt ze uit gehad. Wie heeft jouw veters gestrikt? Een schoenpoetser... of de jongen in het badhuis. Het is onwaarschijnlijk dat het de schoenpoetser is geweest, want jouw schoenen zijn zo goed als nieuw. Wat blijft er dan over? Het badhuis. Absurd, nietwaar? Maar ik heb iets anders voor je. '

  'En wat is dat?'

  'Je zei dat je het badhuis bezocht hebt omdat je toe bent aan verandering. Mag ik je deze verandering aanbieden. Wat denk je van Lausanne, beste Watson, eersteklastickets, een luxeverblijf en alle onkosten vergoed?'

  'Prachtig! Maar waarom?'

  Holmes ging achterover zitten en haalde zijn notitieboekje tevoorschijn.

  'Een van de gevaarlijkste soorten ter wereld is die van de vrouwen die geen vrienden hebben en hun hele leven op reis zijn. Ze zijn heel onschuldig en heel lieflijk, maar ook de onafwendbare aanstichtsters van het kwaad in anderen. Ze zijn hulpeloos, leiden een zwervend bestaan. Ze hebben voldoende middelen om van land naar land en van hotel naar hotel te trekken. Ze hebben geen vaste verblijfplaats maar vaak wel een pension als postadres. Ze zijn scharrel-kippen in een wereld van vileine vossen. Als ze ten slotte met huid en haar zijn verslonden, worden ze door niemand gemist. Ik vrees dan ook dat lady Frances Carfax iets akeligs is overkomen. '

  Ik was aangenaam verrast door deze plotselinge overgangvan het algemene naar het specifieke. Holmes raadpleegde zijn aantekeningen.

  'Lady Frances, ' vervolgde hij, 'is de enige afstammelinge van de directe tak van wijlen de graaf van Rufton. Zoals je je wel kunt herinneren vielen de bezittingen toe aan de mannelijke lijn. Zij bleef met beperkte geldelijke middelen achter, maar wel met enige zeer opvallende, oude, zilveren, Spaanse juwelen en een aantal zeer bijzonder geslepen diamanten waar ze zeer aan gehecht was... te gehecht, want ze weigerde ze achter te laten bij haar bankier en ze nam ze altijd met zich mee. Een nogal aandoenlijk type, deze lady Frances. Een goed geconserveerde vrouw van middelbare leeftijd, ongetrouwd, terwijl nog geen twintig jaar geleden niemand om haar stralende schoonheid heen kon. '

  'Wat is er dan met haar gebeurd?'

  'Ah, wat er met lady Frances is gebeurd?' Is ze dood of levend? Dat is precies ons probleem. Ze is een lady met nauwgezette gewoonten. Vier jaar lang heeft ze zonder onderbreking elke tweede week een brief geschreven naar mevrouw Dobney, haar oude gouvernante, die al vele jaren met pensioen is en in Camberwell woont. Deze mevrouw Dobney heeft me om advies gevraagd. Er zijn al bijna vier weken verstreken zonder een brief. De laatste brief is verstuurd uit Hotel National te Lausanne. Lady Frances schijnt daar vertrokken te zijn zonder een adres achter te laten. De familie is ongerust, en ook buitensporig rijk, zodat er niet op een cent wordt gekeken als we de zaak kunnen oplossen. '

  'Is mevrouw Dobney de enige bron van informatie? Lady Frances zal toch ook met anderen hebben gecorrespondeerd?'

  'Er is nog een andere correspondent waar ik heel zeker van ben, Watson, dat is de bank. Alleenstaande vrouwen moeten geld uitgeven. Hun bankboekjes zijn gecomprimeerde dagboeken. Ze heeft een bankrekening bij Silvester's. Ik heb haar rekening bekeken. Met de op een na laatste cheque is haar rekening te Lausanne betaald, maar het was een nogal groot bedrag en waarschijnlijk zat er ook handgeld bij. Sindsdien is er nog een cheque uitgeschreven. '

  'Aan wie en waar?'

  'Aan mevrouw Marie Devine. Maar aan niets valt af te lezen waar deze cheque is uitgeschreven. Hij is minder dan drie weken geleden geind bij de Credit Lyonnais te Montpellier. Het was een bedrag van vijftig pond. '

  'En wie is mevrouw Marie Devine?'

  'Daar ben ik ook achter gekomen. Mevrouw Marie Devine was het dienstmeisje van Lady Frances Carfax. Waarom ze haar dit bedrag heeft betaald, is nog onduidelijk. Maar ik ga ervan uit dat jouw naspeuringen deze zaak spoedig zullen ophelderen. '

  'Mijn naspeuringen!?'

  'Vandaar die gezondheidstrip naar Lausanne. Je weet dat ik vanwege de oude Abrahams, die op sterven ligt, Londen onmogelijk kan verlaten. Bovendien zijn er andere redenen waarom ik het land beter niet kan verlaten. Scotland Yard voelt zich eenzaam zonder mij, en het veroorzaakt een ongezonde opwinding in bepaalde kringen. Ga, mijn beste Watson, en als mijn nederige advies ooit op het exorbitante tarief van twee penny per woord wordt gewaardeerd, dan kun je daar via de onderzeese telegraafkabel dag en nacht over beschikken. '

  Twee dagen later bevond ik me in Hotel National te Lausanne, waar ik van de heer M. Moser, de bekende hotelmanager, alle medewerking kreeg. Hij vertelde me dat lady Frances er een paar weken had gelogeerd, en dat ze bij iedereen die ze ontmoet had zeer in de smaak was gevallen. Ze was niet ouder dan veertig, aantrekkelijk, en het was haaraan te zien dat ze in haar jeugd een oogverblindende schoonheid moet zijn geweest. De heer Moser wist niets van eventuele kostbare juwelen, maar hij had van zijn personeel gehoord dat de zware koffer in haar slaapkamer altijd minutieus op slot zat. Marie Devine, het dienstmeisje, was net zo populair als haar mevrouw. Ze bleek te zijn verloofd met een van de hoofdkelners van het hotel, zodat het niet moeilijk was haar adres te krijgen. Het was aan de Rue de Trajan n in Montpellier. Ik krabbelde dit allemaal snel neer en had het gevoel dat zelfs Holmes deze informatie niet sneller had kunnen verzamelen.

  Maar ten aanzien van een aspect tastte ik in het duister: de oorzaak van lady Frances' plotselinge vertrek. Ze had zich heel gelukkig gevoeld in Lausanne. Er was alle reden geweest aan te nemen dat ze het plan had opgevat het hele seizoen in haar luxueuze kamers met uitzicht over het meer te blijven. En toch was ze op stel en sprong vertrokken, waardoor ze nog een extra week voor een niet meer te gebruiken suite moest betalen. Jules Vibart, de verloofde van het dienstmeisje, deed me een suggestie aan de hand. Hij legde een verband tussen het plotselinge vertrek van lady Frances met het bezoek van een dikke, donkere, baarddragende man, twee dagen daarvoor. "Un sauvage... un veritable sauvage!" had Jules Vibart uitgeroepen. De man woonde ergens in de stad. Hij had met madame een serieus gesprek gevoerd op de promenade bij het meer. Daarna had hij haar nog een keer benaderd, maar ze had geweigerd hem te woord te staan. Hij was een Engelsman, maar zijn naam was onbekend. Madame was hierna onmiddellijk vertrokken. Jules Vibart en met name zijn geliefde, Marie Devine, dachten dat zijn bezoek en haar vertrek oorzaak en gevolg waren. Over een ding weigerde Jules iets los te laten: de reden waarom Marie Lady Frances had verlaten. Daar kon of wilde hijniets over zeggen. Als ik dat wilde weten, moest ik maar naar Montpellier gaan en het haar zelf vragen.

  Zo eindigde het eerste hoofdstuk van mijn onderzoek. Het tweede was gewijd aan de plaats waar lady Frances Carfax naartoe was gegaan nadat ze Lausanne had verlaten. Dit was met enige geheimzinnigheid omgeven geweest, wat het idee bevestigde dat ze was vertrokken met de intentie iemand kwijt te raken. Maar waarom was haar bagage niet openlijk van etiketten voor Baden voorzien? Zowel zij als haar spullen bereikten de badplaats via omwegen. Dit had ik gehoord van de manager van het plaatselijke Cooks reisbureau. Dus ging ik naar Baden, nadat ik Holmes verslag had gedaan van de vorderingen van mijn onderzoek. Als antwoord kreeg ik een telegram met een aardig compliment.

  In Baden was het spoor gemakkelijk te volgen. Lady Frances had twee weken in Englischer Hof doorgebracht. Daar had ze kennisgemaakt met een zekere dokter Shlessinger, een missionaris uit Zuid-Amerika, en zijn vrouw. Zoals veel eenzame vrouwen vond lady Frances troost en bezieling in het geloof. Zij was diep getroffen door de markante persoonlijkheid van dokter Shlessinger, zijn oprechte toewijding, en door het feit dat hij herstellende was van een ziekte die hij had opgelopen tijdens de uitoefening van zijn apostolische taken. Ze had mevrouw Shlessinger geholpen met het verplegen van haar vrome echtgenoot. De hotelmanager beschreef dat hij zijn dagen in een ligstoel op de veranda doorbracht, geflankeerd door twee zeer behulpzame dames. Hij was bezig met een kaart van het Heilige Land, met een speciale verwijzing naar het koninkrijk van de Midianieten, waarover hij een verhandeling schreef. Ten slotte, toen hij genoeg was aangesterkt, keerden hij en zijn vrouw terug naar Londen, en lady Frances was met hen meegegaan. Dit was drie weken geleden gebeurd, en de hotelmanager had sindsdien niets meer van haar gehoord. En het dienstmeisje Marie was al enige dagen daarvoor in een stortvloed van tranen weggegaan, nadat ze de andere dienstmeisjes had verteld dat ze haar betrekking voorgoed had opgezegd. Dokter Shlessinger had voor zijn vertrek voor iedereen betaald.

  'Trouwens, ' zei de hotelmanager tot besluit, 'u bent niet de enige vriend van lady Frances Carfax die een onderzoek naar haar heeft ingesteld. Nog geen week geleden was hier een man die ook achter haar aan zat. '

  'Heeft hij een naam genoemd?' vroeg ik.

  'Nee, maar het was een Engelsman, maar wel een ongewoon type. '

  'Een nogal woest uitziende man?' vroeg ik. Volgens de methode van mijn beroemde vriend combineerde ik feiten met elkaar.

  'Precies. Dat is hem... een lompe, bruinverbrande baardaap, die beter op zijn plaats is in een boerenkroeg dan in een luxe hotel. Ik vond het een norse, wrede man, waarvoor ik graag een straatje zou omlopen. '

  Het mysterie begon zich langzaam af te tekenen, zoals omtrekken scherper worden met het optrekken van de mist. Dus, die aardige, godvruchtige vrouw werd van plek tot plek achtervolgd door een ongure, vasthoudende kerel. Ze was bang voor hem, anders zou ze Lausanne niet ontvlucht zijn. Hij had haar steeds gevolgd. Vroeg of laat zou hij haar te pakken krijgen. Misschien had hij haar al te pakken gehad. Was dat soms de verklaring dat ze niets meer van zich liet horen? Hadden de mensen met wie ze vrienden was geworden haar niet kunnen beschermen tegen zijn geweld of afpersing? Welke afschuwelijke bedoeling, wat voor boze opzet lag ten grondslag aan deze lange achtervolging? Dat was het probleem dat ik moest oplossen.

  Aan Holmes schreef ik hoe snel en doelgericht ik was doorgedrongen tot de kern van de zaak. Als antwoord ontving ik een telegram waarin Holmes vroeg om een beschrijving van het linkeroor van dokter Shlessinger. Omdat Holmes er een vreemd gevoel voor humor op na houdt, af en toe zelfs kwetsend, sloeg ik geen acht op zijn flauwe grap. Overigens was ik, voordat dit bericht mij bereikte, in Montpellier, om het dienstmeisje Marie te bezoeken.

  Ik had het ex-dienstmeisje snel gevonden en ze vertelde me alles wat ze wist. Ze was zeer toegewijd geweest en had haar mevrouw verlaten omdat ze wist dat deze in goede handen was, en omdat haar naderende huwelijk toch tot een onvermijdelijk afscheid zou leiden. Met verdriet in haar stem vertelde ze dat lady Frances tijdens hun verblijf in Baden zich aan haar had geergerd, en uit de manier waarop ze een keer door haar was ondervraagd, leek Lady Frances te twijfelen aan haar eerlijkheid. Deze situatie maakte haar vertrek gemakkelijker dan het anders zou zijn geweest. Lady Frances had haar vijftig pond gegeven als huwelijkscadeau. Net als ik, koesterde Marie een diepgeworteld wantrouwen tegen de vreemdeling die haar bazin uit Lausanne had verdreven. Ze was er getuige van geweest hoe hij haar op gewelddadige wijze bij de pols had gegrepen op de promenade langs het meer. Hij was een afschuwelijke, meedogenloze man. Ze geloofde dat het uit angst voor hem was dat lady Frances met de Shlessingers naar Londen afreisde. Ze had er nooit met haar over gesproken, maar het dienstmeisje kon uit vele kleinigheden afleiden dat haar bazin in een voortdurende staat van onzekerheid en ongerustheid verkeerde. Marie was tot zover gekomen met haar verhaal, toen ze plotseling uit haar stoel opsprong met een verkrampt samengetrokken gezicht dat zowel verrassing als angst uitdrukte. 'Kijk!' riep ze. 'Daar loopt de schoft! Dat is hem... de man waarover ik het net had!'

  Door het open raam van de zitkamer zag ik een kolossale, bruinverbrande man met een borstelige baard die langzaam door de straat liep en links en rechts de huisnummers aflas. Het was duidelijk dat hij naar het dienstmeisje op zoek was. Ik liet me leiden door de impuls van het moment. Ik stoof naar buiten en klampte hem aan.

  'U bent Engelsman' zei ik.

  'En wat dan nog?' vroeg hij met een arrogante frons.

  'Zou ik uw naam mogen weten?'

  'Nee, dat mag u niet, ' zei hij kortaf.

  De situatie was ongunstig, maar een directe aanpak werpt vaak vruchten af.

  'Waar is lady Frances Carfax?' vroeg ik.

  Hij keek me vol verbazing aan.

  'Wat hebt u met haar gedaan? Waarom hebt u geweld tegen haar gebruikt? Ik sta erop dat u mij antwoord geeft!' zei ik.

  De kerel gromde van woede en besprong me als een tijger. Ik heb me in vele gevechten staande weten te houden, maar deze man had stalen klauwen en de bezetenheid van een maniak. Hij hield zijn hand om mijn keel gekneld en ik voelde net de krachten uit mij wegtrekken, toen een ongeschoren Franse ouvrier, gekleed in een blauwe blouse, vanuit een cafe aan de overkant van de straat met een knuppel kwam aanstormen en daarmee mijn belager een flinke klap op zijn onderarm verkocht, waardoor deze mij moest loslaten. Deze stond een moment te koken van woede, onzeker of hij mij nog een keer zou aanvallen. Maar hij liet een kwaad gegrom horen, liep bij me weg en ik ging weer de woning binnen die ik zojuist had verlaten. Ik draaide me om, ik wilde mijn redder bedanken die op de rijweg stond.

  'Goed zo, Watson, ' zei hij, 'je hebt er een bende van gemaakt! Ik denk dat je maar het beste in mijn gezelschap met de nachttrein kunt terugkeren naar Londen. '

  Een uur later zat Sherlock Holmes in zijn gewone kostuum in mijn hotelkamer. Zijn uitleg voor zijn plotselinge en goed getimede aanwezigheid was simpel. Toen hij de mogelijkheid had Londen te verlaten, besloot hij me te onderscheppen op het meest voor de hand liggende reisdoel.

  Vermomd als arbeider had hij in het cafe op mijn komst zitten wachten.

  'Je hebt je onderzoek bijzonder consistent uitgevoerd, mijn beste Watson, ' zei hij. 'Ik kan op dit moment geen enkele blunder bedenken die je niet hebt begaan. Het totale resultaat van jouw onderzoek is dat je overal onrust hebt gestookt en dat je nog niets hebt ontdekt. '

  'Waarschijnlijk had jij het niet beter gedaan, ' kaatste ik terug.

  'Er is geen sprake van "waarschijnlijk". Ik heb het beter gedaan. Hier is de hooggeboren Philip Green, die net als jij in dit hotel verblijft. Hopelijk vormt hij de basis voor een succesvoller onderzoek. '

  Er was een dienblad met een visitekaartje naar binnen gebracht, dat werd gevolgd door de baarddragende schurk die me in de straat had aangevallen. Hij schrok toen hij me zag.

  'Wat is dit, meneer Holmes?' vroeg hij. 'Ik heb uw briefje ontvangen en ben direct gekomen. Maar wat heeft deze man met de zaak te maken?'

  'Dit is mijn oude vriend en compagnon dokter Watson, die ons zal helpen in deze affaire. '

  De baard stak een grote, zonverbrande hand uit, en verontschuldigde zich.

  'Ik hoop dat ik u niet heb verwond. Toen u zei dat ik geweld tegen haar had gebruikt, raakte ik even mijn beheersing kwijt. Tja, ik ben deze dagen niet helemaal mezelf. Het is alsof mijn zenuwen onder stroom staan. Maar van deze situatie begrijp ik helemaal niets, dus, meneer Holmes, ikzou op de eerste plaats willen weten hoe u op de hoogte kunt zijn van mijn bestaan?'

  'Ik onderhoud contact met mevrouw Dobney, Lady Frances' gouvernante. '

  'De oude Susan Dobney met de mopmuts! Ik kan me haar nog goed herinneren. '

  'En ze kan zich u ook goed herinneren. Het was de tijd voordat... voordat u het verstandiger vond naar Zuid-Afrika te vertrekken. '

  'Ah, ik begrijp dat u het hele verhaal kent. Maar ik heb voor u niets te verbergen. Ik zweer, meneer Holmes, dat geen man ter wereld ooit een oprechtere liefde heeft gekend dan de liefde die ik voor Frances voelde. Ik was een onbesuisde jongeman, dat geef ik toe... maar niet slechter dan mijn vrienden en kennissen. Haar ziel was lelieblank. Ze kon geen akelige dingen verdragen. Dus toen ze te weten kwam wat voor dingen ik had uitgehaald, wilde ze niets meer met me te maken hebben. En toch hield ze van mij -dat is het wonderbaarlijke! -, ze hield zo veel van mij, dat ze de beste jaren van haar leven alleen is gebleven. En dat deed ze voor mij. Nadat er jaren waren verstreken en ik genoeg geld had verdiend in Barberton, besloot ik naar Frances op zoek te gaan om onze liefde nieuw leven in te blazen. Ik had gehoord dat ze nog ongetrouwd was. Ik vond haar in Lausanne en trok alle registers open. Ze leek te zwichten, maar haar wil was sterk, en toen ik een afspraak wilde maken, bleek ze de stad verlaten te hebben. Ik volgde haar naar Baden, en hoorde na enige tijd dat haar dienstmeisje hier was. Ik ben een ruwe knaap, heb tot voor kort een keihard leven geleid, en toen ik dokter Watson bepaalde dingen hoorde zeggen, knapte er even iets. Maar alstublieft, vertel me hoe het met lady Frances is. '

  'Het is aan ons om daarachter te komen, ' zei SherlockHolmes met ongewone ernst. 'Wat is uw adres in Londen, meneer Green?'

  'Via het Langham Hotel ben ik te bereiken. '

  'Dan raad ik u aan daar naartoe te gaan en u beschikbaar te houden voor het geval ik u nodig heb. Ik heb geen zin om valse hoop te wekken, maar u kunt er zeker van zijn dat alles wat er gedaan wordt in het teken van de veiligheid van lady Frances zal staan. Voorlopig is dat alles wat ik te zeggen heb. Ik geef u dit kaartje, dan kunt u ons altijd bereiken. Goed, Watson, als jij je tas inpakt, zal ik mevrouw Hudson telegraferen dat ze zich mag gaan uitsloven voor twee hongerige reizigers die morgenochtend om halfacht bij haar op de stoep staan. '

  Het telegram dat op ons lag te wachten toen we op onze kamers in de Baker Street aankwamen, las Holmes met een kreet van opwinding en hij gaf het toen aan mij. "Gekarteld of gescheurd", was de boodschap, en de plaats van herkomst was Baden.

  'Wat is dit?' vroeg ik.

  'Het is alles, ' antwoordde Holmes. 'Je kunt je misschien nog wel mijn schijnbaar irrelevante vraag over het linkeroor van de heer Shlessinger herinneren? Een vraag die je niet hebt beantwoord. '

  'Ik had Baden al verlaten en kon er geen navraag meer naar doen. '

  'Precies. Om die reden heb ik een duplicaat gezonden aan de manager van Englischer Hof. Zijn antwoord ligt hier. '

  'Wat toont het aan?'

  'Het toont aan, mijn beste Watson, dat we te maken hebben met een buitengewoon sluwe en gevaarlijke man. De eerwaarde dokter Shlessinger, missionaris in Zuid-Amerika, is niemand minder dan Holy Peters, een van de meest gewetenloze schurken die Australie ooit heeft afgeleverd... en voor zo'n jong land hebben ze op dat gebied al behoorlijk toegeslagen. Zijn specialiteit is het verleiden van eenzame dames door in te spelen op hun religieuze gevoelens, en zijn zogenaamde echtgenote, een Engelse vrouw die Fraser heet, is een waardevolle hulp. De hele werkwijze deed me onmiddellijk aan hem denken, en dat uiterlijke kenmerk - hij is in 1889 bij een vechtpartij in een kroeg te Adelaide keihard in zijn oor gebeten - bevestigde mijn vermoeden. De arme lady Frances is in de handen van een sinister koppel, dat zich door niets laat weerhouden, Watson. Het is heel aannemelijk dat ze al dood is. Zo niet, dan zit ze zonder twijfel gevangen en is ze niet in de gelegenheid mevrouw Dobney of andere vrienden en kennissen te schrijven. Het is ook mogelijk dat ze Londen niet eens heeft bereikt, of dat ze zijn doorgereisd, maar het eerstgenoemde is onwaarschijnlijk, omdat het niet gemakkelijk is voor buitenlanders onder het registratiesysteem van de Europese politie uit te komen, en het laatstgenoemde is absoluut onmogelijk, omdat deze bedriegers geen of heel weinig kans hebben een andere plaats te vinden waar ze zo gemakkelijk een persoon kunnen opsluiten. Al mijn instincten zeggen mij dat ze in Londen is, maar omdat we niet weten waar ze kan zitten, zullen we de voor de hand liggende dingen doen, het avondmaal gebruiken en ons daarna ontspannen. Later op de avond zal ik naar Scotland Yard wandelen om een praatje te maken met onze vriend Lestrade. '

  Maar noch de officiele politie, noch Holmes' compacte en efficiente organisatie slaagden erin het mysterie te ontrafelen. Te midden van de samengepakte miljoenen inwoners van Londen waren de drie door ons gezochte personen als spelden in een reusachtige hooiberg, en leken ze eigenlijk niet te bestaan. Er werden advertenties geplaatst, tevergeefs. Er werden sporen gevolgd, die tot niets leidden. Elk crimi

  neel toevluchtsoord dat Shlessinger mogelijk kende, werd zonder resultaat doorzocht. Zijn voormalige partners werden in de gaten gehouden, maar ze zochten geen contact met hem. En toen opeens, na een week van machteloze onzekerheid, was daar een lichtflits. Bij Bovington's, aan Westminster Road, was een Spaanse, zilveren hanger met briljant in pand gegeven. De pandgever was een grote, gladgeschoren man die eruitzag als een geestelijke. Zijn naam en adres waren aantoonbaar vals. Het oor was aan de aandacht ontsnapt, maar de beschrijving sloeg absoluut op Shlessinger.

  Drie keer was onze baarddragende vriend vanuit het Langham Hotel langsgekomen voor nieuws. De derde maal ongeveer een uur na deze nieuwe ontwikkeling. Zijn kleren leken wat losser rond zijn enorme lichaam te hangen. Zijn ongerustheid werkte vermagerend. 'Ik zou zo graag wat te doen willen hebben!' jammerde hij voortdurend. Op een gegeven moment kon Holmes hem dat genoegen doen.

  'Hij is begonnen met het verpanden van de juwelen. We moeten hem nu pakken. '

  'Maar betekent dit dat lady Frances iets is overkomen?'

  Holmes schudde langzaam zijn hoofd.

  'Veronderstel dat ze haar tot nu toe gevangen hebben gehouden, dan is het duidelijk dat ze haar niet vrij kunnen laten zonder zelf gevaar te lopen. Maar we moeten ons op het ergste voorbereiden. '

  'Wat kan ik doen?'

  'Hebben deze mensen jou wel eens gezien?'

  'Nee. '

  'Het is mogelijk dat hij in de toekomst naar een andere pandjesbaas gaat. In dat geval moeten we opnieuw beginnen. Maar hij heeft bij Bovington's natuurlijk een goede prijs gekregen en er werden ook geen lastige vragen gesteld, dus als hij snel geld nodig heeft, zal hij daar waarschijnlijkweer naartoe gaan. Ik zal je een briefje voor hen meegeven, zodat ze het goed vinden dat je in de winkel de wacht houdt. Als die vent komt, dan volg je hem naar zijn huis. Maar geen onbezonnenheden, en vooral geen geweld! Ik wil jouw erewoord dat je geen enkele stap doet zonder mijn toestemming. '

  Er gingen twee dagen voorbij dat de hooggeboren Philip Green (hij was, mag ik verklappen, de zoon van de beroemde admiraal met dezelfde naam, die het commando voerde over de Sea of Azov-vloot tijdens de Krimoorlog) ons geen vorderingen kon melden. Op de avond van de derde dag rende hij onze zitkamer binnen, bleek en bevend, en elke spier van zijn krachtige lichaam sidderde van opwinding.

  'We hebben hem! We hebben hem!' brulde hij.

  Door zijn opgewondenheid was hij een beetje verward. Holmes sprak een paar kalmerende woorden en duwde hem in een leunstoel.

  'Kalm aan. Vertel ons in logische volgorde wat er is gebeurd, ' zei hij.

  'Ze kwam een uurtje geleden langs. Het was de echtgenote deze keer. De hanger die ze meebracht was van dezelfde edelsmid als die vorige. Het is een lange, bleke vrouw met frettenogen. '

  'Dat is de dame, ' zei Holmes.

  'Ze verliet het pandjeshuis en liep via de Kennington Road, ik volgde haar. Ze ging algauw een winkel binnen. Meneer Holmes, het was een begrafenisondernemer!'

  Mijn compagnon schrok. 'En?' vroeg hij met krachtige stem, die verraadde dat er een temperamentvol mens schuilging achter dat koude, grijze gezicht.

  'Ze sprak met de vrouw achter de toonbank. Ik ging ook naar binnen. "Is hij er nog niet?" hoorde ik haar zeggen, of woorden van gelijke strekking. De vrouw verontschuldigdezich. "Hij had er nu al moeten zijn, " antwoordde ze. "Het duurt langer omdat het geen gewone bestelling is. " Daarna zwegen ze beiden en keken me aan, dus stelde ik een onnozele vraag en verliet de winkel. '

  'Dat heb je uitstekend gedaan. Wat gebeurde er daarna?'

  'De vrouw kwam naar buiten. Ik stond verscholen in een portiek. Het leek wel alsof haar argwaan was gewekt, want ze keek om zich heen. Daarna riep ze een rijtuig aan en stapte in. Gelukkig kon ik een ander rijtuig bemachtigen om haar te volgen. Ze liet zich rijden naar Poultney Square 36, in Brixton. Ik reed haar voorbij, verliet mijn rijtuig op de hoek van het plein en hield daarvandaan het huis in de gaten. '

  'Heb je iemand gezien?'

  'De ramen waren allemaal donker, op een na op de begane grond. Het gordijn was dicht, dus ik kon niet naar binnen kijken. Ik stond me net af te vragen wat ik zou gaan doen, toen er een vrachtauto met twee mannen aan kwam rijden. Ze stapten uit, haalden iets uit laadruimte en droegen het de trap op naar de voordeur. Het was een doodskist, meneer Holmes!' 'Ah!'

  'Even speelde ik met de gedachte om me ermee te gaan bemoeien. De deur ging open, het was de vrouw met de frettenogen. Ze zag mij staan, ze wierp een blik op mij, en ik denk dat ze me heeft herkend. Ik zag haar schrikken en ze sloot snel de deur. Ik dacht aan mijn belofte aan u en daarom ben ik hier. '

  'U hebt het prima gedaan, ' zei Holmes, en hij maakte wat notities op een stuk papier. 'We kunnen zonder een arrestatiebevel niets legaals doen. U kunt ons helpen door met dit briefje naar Scotland Yard te gaan en er een te halen. Ze zullen misschien moeilijk doen, maar ik denk dat de verkoop van de juwelen voldoende zal zijn. Lestrade zal u daarbij helpen. '

  'Maar misschien vermoorden ze haar wel in de tussentijd. Wat betekent die doodskist? En voor wie anders zou hij kunnen zijn dan voor haar?'

  'We zullen al het mogelijke doen, meneer Green. We zullen geen tijd verspillen. Laat het aan ons over. Kijk, Watson, ' zei Holmes, toen onze client haastig het huis verliet, 'hij zet de officiele machinerie in werking, zodat wij, de straatvechters, ons eigen plan kunnen trekken. Ik beschouw de situatie als zo wanhopig dat de meest extreme maatregelen zijn geoorloofd. We moeten nu zo snel als we kunnen naar Poultney Square. '

  'Laten we proberen de situatie te reconstrueren, ' zei hij, toen we met grote vaart de Houses of Parliament passeerden en over Westminster Bridge reden. 'Deze schurken hebben de ongelukkige lady Frances overgehaald naar Londen te gaan, na eerst afstand gecreeerd te hebben tussen haar en haar trouwe dienstmeisje. Als ze brieven heeft geschreven, dan zijn die onderschept. Via een handlanger hebben ze een gemeubileerd huis geregeld. Eenmaal binnen hebben ze haar gevangengenomen, en hebben ze zich de kostbare juwelen toegeeigend, waar het allemaal om te doen was. Ze hebben er al een gedeelte van verkocht, want ze wanen zich veilig, vooral ook omdat ze geen reden hebben aan te nemen dat iemand zich het lot van de dame in kwestie aantrekt. Als ze wordt vrijgelaten zal ze hen natuurlijk aangeven. Daarom mag ze niet vrijgelaten worden. Maar ze kunnen haar niet eeuwig achter slot en grendel houden. Dus is moord hun enige oplossing. '

  'Dat is zo klaar als een klontje. '

  'Maar, we gaan nu andere redeneertrant volgen. Als je twee gescheiden gedachtereeksen volgt, Watson, dan kom je kruispunten tegen die de waarheid dichterbij brengen. We gaan nu even niet van de dame uit, maar van de doodskist,

  en we redeneren terug. De gebeurtenis bewijst, vrees ik, dat de dame dood is. Het wijst tevens op een gebruikelijke begrafenis vergezeld van een medische verklaring en officiele papieren. Als de dame vermoord was, dan hadden ze haar in de achtertuin kunnen begraven. Maar alles gaat openlijk en volgens de regels. Wat betekent dat? Waarschijnlijk dat ze haar zodanig om het leven hebben gebracht dat ze de arts ermee konden misleiden en een natuurlijk einde hebben gesimuleerd... vergiftiging misschien. En toch is het vreemd dat ze een dokter bij haar hebben laten komen, tenzij deze in het complot zat, wat een nauwelijks geloofwaardige aanname is. '

  'Zouden ze een medische verklaring kunnen hebben vervalst?'

  'Gevaarlijk, Watson, heel gevaarlijk. Nee, ik denk niet dat ze dat durfden te doen. Schiet op, koetsier! Dat moet de begrafenisondernemer zijn, want we zijn de pandjesbaas net gepasseerd. Wil jij naar binnen gaan, Watson? Jouw persoonlijkheid straalt vertrouwen uit. Vraag hoe laat de begrafenis van Poultney Square morgen plaatsvindt. '

  De vrouw in de winkel antwoordde me zonder aarzeling dat dit om acht uur in de ochtend zou zijn. 'Zie je, Watson, geen gedraai, maar alles open en eerlijk! Op de een of andere manier hebben ze medewerking van alle officiele instanties gekregen, en denken ze dat ze niets te vrezen hebben. Er staat ons nu niets anders te doen dan voor de frontale aanval te kiezen. Ben je gewapend?'

  'Mijn stok!'

  'Goed! Welnu, dan zijn we sterk genoeg. We kunnen het ons gewoon niet veroorloven op de politie te wachten of om het volgens de letter van de wet te doen. Koetsier, u kunt hier stoppen. Weet je, Watson, we wagen het erop, zoals we ook al zo vaak in het verleden hebben gedaan. '

  Hij had luid aan de bel getrokken van een groot, donkerhuis aan Poultney Square. Er werd onmiddellijk opengedaan. In het halfduister van de hal tekende zich het figuur af van een grote vrouw.

  'Wat kan ik voor u doen?' vroeg ze met schelle stem, terwijl ze ons vanuit het donker observeerde.

  'Ik zou graag dokter Shlessinger willen spreken, ' zei Holmes.

  'Die woont hier niet, ' antwoordde ze, en wilde de deur weer sluiten, maar Holmes had er zijn voet tussen gezet.

  'Ik wil spreken met de heer des huizes, hoe hij ook heten mag, ' zei Holmes streng.

  Ze aarzelde even en opende de deur. 'Goed, kom binnen!' zei ze. 'Mijn echtgenoot is voor niets en niemand bang. ' Ze deed de deur dicht en leidde ons naar een zitkamer aan de rechterkant van de hal, waar ze de kachel hoger draaide toen ze ons verliet. 'De heer Peters zal direct bij u zijn, ' zei ze.

  En dat was waar, want voordat we de kans kregen rond te kijken in het stoffige en door motten aangevreten vertrek, ging de deur open en kwam een grote, gladgeschoren, kaalhoofdige man met soepele tred de kamer binnengelopen. Hij had een groot rood hoofd met hangende wangen en een welwillende uitdrukking op zijn gezicht, die teniet werd gedaan door een wrede mond.

  'Er is waarschijnlijk sprake van een misverstand, heren, ' zei hij met gladde, zalvende stem. 'Ik ben bang dat u een verkeerd adres hebt opgekregen. Misschien als u verderop in de straat probeert, dan... '

  'Genoeg! We hebben geen tijd te verliezen, ' zei mijn metgezel resoluut. 'U bent Henry Peters uit Adelaide, ook wel de eerwaarde dokter Shlessinger, van Baden en Zuid-Amerika. En dat weet ik net zo zeker als mijn eigen naam Sherlock Holmes is. '

  Het gezicht van Peters, zoals ik hem vanaf nu zal noemen,verstrakte en hij keek de geduchte speurder doordringend aan. 'Uw naam boezemt me geen enkele angst in, meneer Holmes, ' sprak hij ijzig. 'Ik heb een rein geweten, dus niets te vrezen. Wat wilt u van me?'

  'Ik wil weten wat u met lady Frances Carfax hebt gedaan, die met u vanuit Baden hiernaartoe is gereisd. '

  'Ik zou het heel fijn vinden als u me zou kunnen vertellen waar die dame is, ' antwoordde Peters kalm. 'Ik heb nog ruim honderd pond van haar te goed, en dat weegt niet op tegen die paar protserige oorbellen van haar, waar niemand een cent voor wil geven. Ze heeft zich in Baden opgedrongen aan mevrouw Peters en mij -- het is waar dat ik in die tijd een andere naam gebruikte - en ze is aan ons blijven plakken totdat we in Londen arriveerden. Ik heb haar rekening en kaartje betaald. Eenmaal in Londen ging ze ervandoor, en, zoals ik reeds zei, liet ze deze aftandse juwelen achter als betaling van haar rekeningen. Als u haar vindt, meneer Holmes, sta ik bij u in de schuld. '

  'Als!? Ik zal haar vinden, ' zei Sherlock Holmes. 'Ik gooi dit hele huis overhoop tot ik haar heb gevonden. '

  'Waar is uw huiszoekingsbevel?'

  Holmes trok half een revolver uit zijn zak. 'Voorlopig doen we het hiermee. '

  'Allemachtig, u bent een ordinaire inbreker. '

  'Zo mag u me beschrijven, ' zei Holmes opgewekt. 'Mijn metgezel is eveneens een doortrapte schurk. Samen zullen we uw huis doorzoeken. '

  Onze tegenstander opende de deur achter zich.

  'Waarschuw de politie, Annie!' zei hij. Er klonk enig geruis van rokken in de gang. De voordeur werd geopend en dichtgetrokken.

  'Onze tijd is beperkt, Watson, ' zei Holmes. Als je ons probeert tegen te houden, Peters, dan zal ik niet nalaten geweldte gebruiken. Waar is die doodskist die hier is afgeleverd?'

  'Wat wilt u met die doodskist? Hij is in gebruik. Er ligt een lichaam in. '

  'Ik moet dat lichaam zien. '

  'Daar geef ik geen toestemming voor. '

  'Dan maar zonder. ' Met een snelle beweging duwde Holmes de man opzij en liep de hal in. Vlak voor ons was een halfgeopende deur. We duwden hem verder open en liepen de eetkamer in. De kist stond op de tafel, onder een voor de helft brandende kroonluchter. Holmes draaide het gas hoog en tilde de deksel op. Diep in de kist lag een vermagerd persoon. Het licht van de kroonluchter bescheen een oud en verweerd gezicht. Dit uitgemergelde lijk kon zelfs niet door het effect van geweld, verhongering of ziekte ooit het lichaam van de knappe lady Frances zijn geweest. Holmes keek verbaasd, maar was tegelijkertijd ook opgelucht.

  'Godzijdank!' mompelde hij. 'Het is iemand anders. '

  'Aha, meneer Sherlock Holmes, u hebt de plank voor een keer behoorlijk misgeslagen, ' zei Peters, die ons was gevolgd.

  'Wie is deze dode vrouw?'

  'Als u het echt wilt weten, ze was het vroegere kindermeisje van mijn vrouw. Ze heet Rose Spender en we vonden haar in het armenhuis in Brixton. We hebben haar hiernaartoe gebracht, dokter Horsom gebeld, Firbank Villas nummer dertien - zorg dat u het adres noteert, meneer Holmes - en haar keurig verzorgd, zoals het goede christenen betaamt. Op de derde dag is ze gestorven - de overlijdensakte spreekt van seniele aftakeling - maar dat is slechts de mening van de arts, u weet wel beter. We hebben Stimson & Co, van de Kennington Road, opdracht voor de begrafenis gegeven, en die zal morgenochtend om acht uur plaatsvinden. Dus geen vuiltje aan de lucht, meneer Holmes. U hebt ongelofelijk geblunderd, en dat zou ik maar eens toegeven, als ik u was.

  Ik zou er een lief ding voor over hebben een foto te bezitten van uw verbaasde gezicht, toen u de deksel opende en in plaats van lady Frances Carfax, een arme, oude vrouw van negentig aantrof. '

  Onder de beschimpingen van zijn opponent was het gezicht van Holmes uitdrukkingslozer dan ooit, maar zijn in elkaar gestrengelde handen verraadden zijn hevige ergernis.

  'Ik ga uw huis binnenstebuiten keren, ' zei hij.

  'Tegen beter weten in!' gilde Peters met een vrouwenstem, terwijl in de gang zware stappen klonken. 'Ik geloof er niets van. Deze kant op, heren van de politie. Deze mannen hebben zich op grove wijze toegang tot mijn huis verschaft, en ik kan ze met geen stok naar buiten krijgen. Kunt u mij helpen?'

  In de deuropening stonden twee politiemensen. Holmes trok zijn visitekaartje tevoorschijn.

  'Dit is mijn naam en adres. Dit is mijn vriend dokter Watson. '

  'Het is in orde, meneer, wij hebben veel over u gehoord, ' zei de ene politieman, 'maar zonder een huiszoekingsbevel mag u hier niet blijven. '

  'Natuurlijk. Dat begrijp ik. '

  'Arresteer hem!' gilde Peters.

  'We weten waar we deze meneer in de kraag kunnen vatten, als daar aanleiding toe is, ' zei de andere politieman, 'Maar nu moet u gaan, meneer Holmes. '

  'Ja, Watson, we moeten vertrekken. '

  Een minuut later stonden we weer op straat. Holmes wist zijn kalmte te bewaren, maar ik kookte van woede. Een van de agenten was ons gevolgd.

  'Neem het ons niet kwalijk, meneer Holmes, maar zo zit de wet in elkaar. '

  'Natuurlijk, brigadier, u deed uw plicht. '

  'Ik neem aan dat er een goede reden was voor uw aanwezigheid hier. Als ik iets voor u kan doen?'

  'Het gaat om een vermiste dame, brigadier, en wij denken dat zij in dat huis is. Ik verwacht spoedig een huiszoekingsbevel. '

  'Dan zal ik dat huis in ieder geval in de gaten houden, meneer Holmes. Als ik iets vreemds zie dan laat ik het u onmiddellijk weten. '

  Het was pas negen uur, maar we hadden ons direct helemaal op de zaak gestort. Eerst gingen we naar het armenhuis in Brixton, waar we te horen kregen dat het inderdaad waar was dat een vriendelijke man en vrouw een paar dagen daarvoor op bezoek waren geweest en hadden beweerd dat een zwakzinnige, oude vrouw een voormalige dienstbode was, en dat ze toestemming hadden gekregen haar mee te nemen. Haar overlijden werd niet als een verrassing ervaren.

  De huisarts was ons volgende doel. Hij was te hulp geroepen, had de vrouw in vergaande seniele staat aangetroffen, was erbij geweest toen ze overleed, en had de overlijdensakte volgens voorschrift ingevuld en ondertekend. 'Ik verzeker u dat alles heel normaal was en dat er op geen enkele manier iets niet in de haak was, ' zei hij. Niets in het huis had hij als verdacht ervaren, behalve dat het voor mensen van hun stand opvallend was dat ze geen bedienden hadden. Meer had dokter Horsom niet te melden.

  Ten slotte gingen we naar Scotland Yard. Er waren ten aanzien van het huiszoekingsbevel enige procedurele tegenslagen. Vertraging was onvermijdelijk. De ondertekening door de onderzoeksrechter zou pas de volgende morgen plaatsvinden. Als Holmes om negen uur langs zou komen, kon hij met Lestrade samen het document ophalen. Zo eindigde deze dag, afgezien van een boodschap rond middernacht van onze vriend de brigadier, die achter de ramen van het grote, donkere huis hier en daar geflikker van licht hadgezien. Maar niemand had het huis verlaten of betreden. We konden niet anders dan ons geduld op de proef stellen en wachten tot de volgende ochtend.

  Sherlock Holmes was te prikkelbaar om een gesprek te beginnen en te rusteloos om te kunnen slapen. Hij zat stevig te roken, zijn donkere wenkbrauwen bijeen gefronst, en zijn lange vingers zenuwachtend tikkend op de armleuningen van zijn stoel, terwijl in zijn hoofd elke mogelijke oplossing van het mysterie de revue passeerde. In de loop van de nacht hoorde ik hem diverse keren door het huis sluipen. Vlak nadat ik gewekt was, kwam hij mijn kamer binnengestormd. Hij had zijn ochtendjas aan, maar uit zijn bleke, hologige gelaat maakte ik op dat hij de nacht wakend had doorgebracht.

  'Hoe laat is de begrafenis? Acht uur, he?' vroeg hij fanatiek. 'Goed, het is nu twintig over zeven. Goeie genade, Watson, wat is er gebeurd met die grijze cellen van me!? Opschieten, man, opschieten! Het is een kwestie van leven en dood... een kans van een tegen honderd. Als we te laat zijn, zal ik het mezelf nooit vergeven, nooit!'

  Nog geen vijf minuten later vlogen we in een huurrijtuig door Baker Street. Maar het was al vijf over halfacht toen we de Big Ben passeerden en bijna acht uur toen we over Brixton Road raasden. Maar ook anderen waren laat. Tien minuten over acht stond de lijkkoets nog voor het huis, en net toen ons dampende paard een halt werd toegeroepen, werd de kist door drie mannen over de drempel gedragen. Holmes schoot naar voren en versperde hen de weg.

  'Terug ermee!' brulde hij, en legde zijn hand op de borst van de voorste man. 'Terug ermee, onmiddellijk!'

  'Wat bent u in godsnaam van plan? Ik vraag u nogmaals, waar is uw huiszoekingsbevel?' gilde Peters. Zijn grote, rode hoofd keek vanaf de andere kant woedend over de doodskist heen.

  'Het huiszoekingsbevel komt eraan. De kist moet zolang binnen blijven. '

  Het gezag in Holmes' stem had effect op de dragers. Peters was plotseling in het huis verdwenen, en de mannen volgden de nieuwe instructies op. 'Snel, Watson, snel! Hier is een schroevendraaier!' schreeuwde hij toen de doodskist weer op de tafel stond. 'Dit is voor jou, beste man! Een gouden pond als je het deksel er in een minuut af hebt! Geen vragen... doorwerken! Zo gaat-ie goed! Nog een! En nog een! Nou allemaal tegelijk trekken! Hij geeft mee! Hij geeft mee! Ah, daar komt-ie.

  Met vereende krachten trokken we de deksel van de doodskist. Vanuit de kist steeg een bedwelmende en overweldigende geur van chloroform op. Er lag een lichaam in, het hoofd was omwikkeld met katoenen lappen die in narcoticum waren gedrenkt. Holmes wikkelde ze eraf en maakte het gezicht vrij van een knappe vrouw van middelbare leeftijd. In een oogwenk had hij zijn arm om de vrouw geslagen en haar in zittende positie gebracht.

  'Is ze dood, Watson? Of leeft ze nog? We zijn toch niet te laat?'

  Gedurende een halfuur leek dat wel het geval. Deels door verstikking, deels door de giftige dampen van de chloroform was Lady Frances in eerste instantie niet meer tot leven te wekken. En opeens, met behulp van kunstmatige ademhaling, door het injecteren van ether, en met elk ander geeigend middel dat de wetenschap had voortgebracht, waren het trillen van de neusvleugels, een licht geknipper van de oogleden en het beslaan van een spiegeltje boven de mond het bewijs dat Lady Frances nog leefde. Er stopte een rijtuig voor het huis. Holmes schoof het gordijn opzij. 'Daar is Lestrade met zijn huiszoekingsbevel, ' zei hij. 'Hij zal constateren dat de vogels zijn gevlogen. En hier, ' vervolgde hij toen er zwarestappen in de gang klonken, 'is iemand die het meer is gegund deze dame te verzorgen. Goedemorgen, meneer Green; ik denk dat we Lady Frances zo snel mogelijk ergens anders naartoe moeten brengen. Intussen kan de begrafenis gewoon doorgaan, en die arme, oude vrouw, die hier onderop in de kist ligt, mag naar haar laatste rustplaats worden gebracht. '

  'Mocht je deze zaak toevoegen aan jouw kronieken, mijn beste Watson, ' zei Holmes die avond, 'dan alleen als voorbeeld van die tijdelijke terugslag waar zelfs de meest uitgebalanceerde geest wel eens mee te maken krijgt. Ach, blunders maakt iedereen, maar het gaat erom ze te herkennen en ze te herstellen. Misschien zou je dat laatste eventueel als mijn verdienste kunnen beschouwen. De hele nacht heeft het door mijn hoofd gemaald dat er ergens een aanwijzing, een vreemde zin, een curieuze waarneming te snel door mij als niet ter zake ter zijde was geschoven. Toen, plotseling, bij het krieken van de dag, kwamen de woorden bij me naar boven. Het was de opmerking van de vrouw van de begrafenisondernemer, zoals gehoord door Philip Green. Ze had gezegd: "Hij had er nu al moeten zijn, Het duurt langer omdat het geen gewone bestelling is. " Ze had het over de doodskist. Het was geen gewone bestelling. Dat kon alleen betekenen dat het maatwerk was. Maar waarom? Waarom? Opeens herinnerde ik me de hoge zijkanten en het kleine, vermagerde lichaam op de bodem. Waarom zo'n hoge kist voor zo'n klein lichaam? Om genoeg ruimte te hebben voor nog een ander lichaam! Beide lichamen zouden begraven worden onder de noemer van Rose Spender, het zogenaamde kindermeisje. Het was allemaal zo helder. Maar mijn blik was vertroebeld. Om acht uur zou Lady Frances worden begraven. Onze enige kans was de kist te stoppen voordat deze het huis verliet.

  'Er was een kleine kans dat we haar levend aan zouden treffen, maar het was een kans, zoals is gebleken. Deze mensen hebben volgens mij nooit een moord begaan. Waarschijnlijk zijn ze er op het laatste moment voor teruggeschrokken geweld te gebruiken. Ze konden haar begraven zonder dat de doodsoorzaak te achterhalen was geweest, en zelfs als ze opgegraven zou worden, dan maakten ze nog grote kans de dans te ontspringen. Ik ging ervan uit dat deze overwegingen bij hen een rol speelden. Je kunt de hele situatie gemakkelijk reconstrueren. Je hebt het afschuwelijke kamertje boven gezien, waar ze de arme Lady Frances zo lang vast hebben gehouden. Ze hebben haar met chloroform overrompeld, haar naar beneden gedragen, nog meer chloroform in de kist gegoten om te voorkomen dat ze bij zou komen, en ze hebben ten slotte de deksel dichtgeschroefd. Een slimme truc, Watson... en wat mij betreft nieuw in de geschiedschrijving van de misdaad. Als onze vrome vrienden uit handen van Lestrade weten te blijven, dan verwacht ik nog het een en ander aan briljante vondsten in hun toekomstige carriere. '
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